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Manuale Utente 

Le funzioni e il design di questo prodotto possono essere modificati senza 
preavviso per il miglioramento della qualità. 
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Non tentare di smontare l’unità 
da soli. Potreste provocare una 
scossa elettrica e danni al 
prodotto 

Non installare il prodotto 
all’esterno 

Non spruzzare acqua 
direttamente sul prodotto o pulire 
con sostanze chimiche come: 
benzene, solventi o alcol 

Non utilizzare materiali estranei 
per mantenere pulito il lettore di 
card e non utilizzarlo con le dita 
bagnate 

 

Non forzare con attrezzo Custodire il proprio codice PIN 

 

Si prega di rimuovere 
completamente il foglio che lo 
ricopre prima di installare il prodotto 

Panno 
 asciutto 

Quando si installa su una porta a 
doppia anta, una delle due ante 
deve rimanere chiusa 

Assicurarsi che la porta sia 
bloccata ogni volt anche si lascia la 
casa, soprattutto quando si sta 
utilizzando la modalità di chiusura 
manuale 
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      Magic Mirror 
La funzione magic mirror permette di visualizzare il tastierino numerico non 
appena l’utente tocca il prodotto. 

    Modalità Avanzata 
La modalità avanzata può essere usata per una gestione di alta 
sicurezza. 

      Pomolo sicuro 
Attivazione tramite il pomolo avviene solo se l’utente preme contemporaneamente i 
due pulsanti presenti sul pomolo. In questo modo si ha una maggiore sicurezza se 
confrontata con un normale pomolo. 

       Design moderno e sottile 
Design solido e sottile con tastiera digitale. 

 

      Alta temperatura di allarme 

In caso di incendio, rileva la temperatura dalla parte interna. In questo caso il  

dispositivo non solo attiva l’allarme, ma sblocca la porta in modo automatico. 

 

         Radiocomando (Opzionale) 
È possibile utilizzare il radiocomando installando il modulo di comunicazione . Questa 
opzione potrebbe non essere disponibile, dipende dalla propria regione o dal rivenditore 
locale. 
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Contenuti di base 

Parti Specifiche Osservazioni 

Corpo frontale 14(D) x 72.8(W) x 186(H)      Operating temperature : 

      -15° ~ 55°C 
Corpo posteriore 48.8(D) x 77.5(W) x 190.5(H) 

 

Batterie 

    4EA 1.5 AA batterie alkaline 

    (Tensione di lavoro: 4.5 ~ 6V) 

    Fino ad 1 anno 

    (Se utilizzato 10 volte al giorno) 

 Manuale Utente 

 Template di installazione 

 Chiavi magnetiche (4) 

 Viti 

 Estensione 
catenaccio 

 Corpo posteriore  Corpo frontale  Magnete per 
porta singola 

 10mm di spessore 
della guarnizione 
della porta 

 Radiocomando 

 Modulo per il radiocomando 

 Contropiastra per porte a doppia anta 

Accessori opzionali (comprare separatamente) 

Specifiche tecniche 

 

La durata dipende dalla batteria e dalla frequenza di utilizzo. Il colore del prodotto può cambiare se 
installato sotto la luce diretta per lungo tempo, e non è un difetto. 
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Keypad 

Indicatore batteria 
scarica 

Lettore di card 
magnetiche 

Terminale di alimentazione 
di emergenza Catenaccio 

Coperchio 
delle batterie 

Pulsante di 
programmazione 

Pulsante di 
apertura/chiusura 

Pulsanti  di sicurezza 

Pomolo manuale 

Slot per il 
modulo del 
radiocomando 
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Utilizzo  codice PIN utente 
 
 

Il codice PIN utente deve contenere da 4 a 12 cifre.         [    ]   e        [     ]  non sono permessi.                   
 
        

 
 

 
 

 
 

 

 
                

 

 

Utilizzo Card Key 
 

 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
  

 
 

 
 

 

 

Premere ® 
(Pulsante di programmazione) 

Avvicinare tutte le chiavi 
magnetiche che si vogliono 
registrare, una dopo l’altra 

Premere ® 
(Pulsante di programmazione) 

Avvicinare la chiave meccanica. 

                    Attenzione: 

 Mantenere la porta aperta durante la registrazione delle card key per evitare di rimanere accidentalmente 

bloccati fuori. 

 La precedente operazione di registrazione delle chiavi magnetiche viene automaticamente cancellata ogni volta 
che viene eseguita una nuova operazione di registrazione. 

 Per una maggiore sicurezza, si prega di utilizzare solamente le chiavi magnetiche fornite nella confezione 

Il codice PIN utente deve contenere da 4 a 12 cifre. [ ] e [ ] non sono permessi. 

 

Registrazione delle chiavi magnetiche 

Sbloccare la porta con la chiave magnetica 

Registrazione codice PIN utente 

 

Sbloccare la porta con il codice PIN utente Sbloccare la porta con il codice PIN utente 

 
Toccare con il palmo o premere il pulsante [ ] per 
completare l’operazione 

Toccare il keypad con il 
palmo della mano 

Inserire il codice PIN utente 
(da 4 a 12 cifre) 

Premere ® 
(Pulsante di programmazione) 

Inserire il codice PIN utente 
(da 4 a 12 cifre) 

Premere ® 
(Pulsante di programmazione) 
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Bloccare la porta 

 

   

 

 
 

 

Modalità              Icone                                          Descrizione 

 

 

 

Modalità manuale 

(Impostazione di fabbrica) 

 
 

Premere i pulsanti di sicurezza e ruotare manualmente il pomolo  

  

 

Premere il pulsante apertura/chiusura 

 

 

Modalità automatica 

 Il sensore sullo stato della porta integrato nel dispositivo blocca 

automaticamente la porta entro 5 secondi dalla chiusura (se il 

magnete non è installato, non è possibile utilizzare la modalità di 

chiusura automatica) 

 

 

              

          Modalità                        Icone                                          Descrizione 

 

 

Modalità manuale 

 
 

Toccare la tastiera sul corpo frontale con il palmo della mano per bloccare 

la porta. 

 

 

Modalità automatica 

  

Il sensore sullo stato della porta integrato nel dispositivo blocca 

automaticamente la porta entro 5 secondi dalla chiusura 

Per bloccare la porta dall’esterno 

Per bloccare la porta dall’interno 

 

- Controllare che il catenaccio non venga ostacolato. 



 

F
u
n
z
io

n
a
m

e
n

to
 

Forced Lock 
 

Outside Forced Lock Setting  - PIN Code 
 

  

 

 

Outside Forced Lock Setting  - Card Key 
 

 
 
 
 

- If compulsory external lock is setup, the door open/close  button  will not function.  The alarm will go off if one tries to open the door through 

the manual opening/closing unit. 

- To open the door with the manual opening/closing unit under compulsory external lock setting, one must completely turn the know within 

one second. Or else, the door will lock itself again. 

 

Inside Forced Lock  Setting 

 

Set 
 

Press the Open / Close button 

for 5 seconds. 

 
Release 

Press the      Registration button or, 

Turn the manual thumb turn to pressing 

buttons toge 

 

 

 

 

 

Toccare con il 

palmo della mano 
Inserire il codice PIN utente Premere   per 3 secondi 

Avvicinare la chiave magnetica per 3 secondi fino a quando non verranno emessi 3 beeps. 

Premere il pulsante di 
apertura/chiusura per 5 secondi 

Premere ® (Pulsante di programmazione) o 
ruotare il pomolo manuale 
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Modalità di blocco automatica/manuale 
 
 
 
La porta verrà bloccata entro 5 secondi dalla chiusura 
 
Premere  ® 
(Pulsante di 
programmazione) 

 
 Premere     
 

 Inserire il numero  e                                                                   

  nel keypad 

      Premere  ® 
       (Pulsante di programmazione) 

 
      Controllare sempre che la porta sia stata bloccata 
 
  
 
 
Premere  ® 
(Pulsante di 
programmazione) 

 
Premere    
 

Inserire il numero  e 

  nel keypad 

Premere  ® 
(Pulsante di programmazione) 

   
      Fare attenzione a non lasciare la porta sbloccata 
 
 
 
È possibile modificare il volume 
 

Premere  ® 
(Pulsante di 
programmazione) 

 
Premere    
 

 Silenzioso  

 Basso       

 Alto           

Premere  ® 
(Pulsante di 
programmazione) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Impostare la modalità automatica 

 

Impostare la modalità manuale 

 
*Impostazione iniziale 

Impostare il volume 

 
*Impostazione iniziale: Alto 
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Impostazioni pulsante apertura/chiusura 
 
 
È possibile impostare il pulsante di apertura/chiusura 
 
Premere  ® 
(Pulsante di 
programmazione) 

 
Premere    
 

Inserire il numero  e  nel      
keypad 

Premere  ® 
(Pulsante di 
programmazione) 
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Impostazione allarme 
 
Il suono di allarme continua per 30 minuti o fino a quando non viene azzerato. 
 
 
 

 In caso di rottura: quando qualcuno prova a rompere il dispositivo per aprire la porta, 

 l’allarme inizierà a suonare. 

 In caso di danneggiamento: quando il corpo frontale viene danneggiato a causa di estrazione forzata o 

perforazione, l’allarme inizierà a suonare. 

 
 
 

 In caso di incendio, rileva la temperatura dalla parte interna. In questo caso il dispositivo non solo attiva  

l’allarme, ma sblocca la porta in modo automatico (anche con forced lock mode attivata) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rottura/ danneggiamento 

 

Alta temperatura 
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Blocco di sicurezza per 3 minuti 
 
Quando si utilizza un codice utente errato o una chiave magnetica non autorizzata per 5 volte consecutive, 

il dispositivo si bloccherà per 3 minuti. Questo blocco viene segnalato dal LED che lampeggerà. 

 
 
 
 
 

 Metodo 1: Premere il pulsante di apertura/chiusura. 

 Metodo 2: Premere ® (pulsante di programmazione) 

 Metodo 3: Sbloccare la porta con il pomolo manuale  

 
Sbloccare la porta con un codice PIN falso 
 
Misura di sicurezza aggiuntiva per evitare di esporre accidentalmente il proprio codice PIN. 
 

 
Metodo 1 

 
Toccare il keypad 
con il palmo della 
mano 

 
Premere un 

pulsante qualsiasi  
 

 
Inserire il codice PIN 

 
Toccare il keypad 
con il palmo della 
mano 

 
Metodo 2 

 
Toccare il keypad 
con il palmo della 
mano 

 
Inserire il codice 

PIN 

 
Premere un pulsante 

qualsiasi  
 

 
Toccare il keypad 
con il palmo della 
mano 

 
* La modalità blocco di sicurezza per 3 minuti non influenzerà nessun allarme ed rimane attivo anche dopo che il prodotto viene 

riavviato. 

* Quando la modalità di blocco di sicurezza per 3 minuti è attiva, anche l’utilizzo della modalità di sblocco con codice PIN falso 

non funzionerà. In questo caso, si prega di sbloccare la porta con l'uso del codice PIN. 

 

 

 

 

Riattivare il dispositivo quando si attiva il blocco 
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Modulo per il radiocomando 
 
Acquistare il modulo per il radiocomando e installarlo per collegare radiocomando. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Modulo per il radiocomando 

Installazione del modulo per il radiocomando 

 

1.Rimuovere le batterie 
 
Estrarre il coperchio delle 
batterie presente nel corpo 
posteriore e rimuovere le 
batterie 

2.Installare il modulo per il 
radiocomando 
Posizionare il modulo per il 
radiocomando 

3.Inserire le batterie 
Inserire tutte le batterie facendo 
attenzione alla direzione 
dei simboli “+” “-“. 

 

4.Chiudere il coperchio 
Chiudere il coperchio delle 
batterie, prestando attenzione a 
non modificare la posizione del 
modulo per il radiocomando 
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Radiocomando 
 
 
 
 

 
Step 

 
Icone 

 
Descrizione 

1. Premere ® (Pulsante di 

programmazione) e    

Estrarre il coperchio delle batterie presente nel 

corpo posteriore. Premere ® e poi  . 

2. Inserire il numero 0 e 5 nel keypad 

 

 
Inserire il numero 0 e 5 nel keypad 

3. Memorizzare il radiocomando 

  

Premere il pulsante SET presente sul 

radiocomando. (Si possono aggiungere fino a 5 

radiocomandi) 

4. Premere ® (Pulsante di 

programmazione)      
 
Premere ® per completare la procedura 

 
 
 
 
 

 
Step 

 
Icone 

 
Descrizione 

1.Premere ® (Pulsante di programmazione) e   

 

Estrarre il coperchio delle batterie 
presente nel corpo posteriore. Premere 
® e poi  . 

2.Inserire il numero 7 e 5 nel keypad 

 

Inserire il numero 7 e 5 nel keypad 

3.Premere ® (Pulsante di programmazione) e   
  

 
Premere ® per completare la procedura. 

 

 

 

 

 

Memorizzare il radiocomando 

 

Eliminare il radiocomando 
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Step 

 
Icone 

 
Descrizione 

1.Collegare la batteria alkaline da 9V  

      

Mantenere in contatto la batteria 

alkaline da 9V sul terminale di 

alimentazione di emergenza. 

2. Toccare il keypad con il palmo della mano 

         

Toccare il keypad con il palmo della 
mano 

3. Inserire il codice PIN utente 

         

Inserire il codice PIN utente 

4. Toccare il keypad con il palmo della mano o 
premere   

     

     

Toccare il keypad con il palmo della 

mano o premere   per confermare 

 
 

Periodo di funzionamento: il prodotto utilizza 4 batterie alkaline AA da 1.5 V. Ipotizzando un utilizzo medio di 10 volte 

al giorno, le batterie hanno una durata di 1 anno. (Gli utenti sono invitati ad utilizzare batterie alkaline autentiche.) 

 

Allarme livello batteria basso: È necessario sostituire tutte le 4 batterie nei seguenti casi: 

L’indicatore di batteria scarica, presente sul corpo frontale, si illumina.  

Si attiverà una suoneria  

 

Apertura di emergenza in caso di batterie scariche 

 



 

 

 

http://www.yalelock.it 


